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荷兰汉学家高罗佩重写初唐名臣狄仁杰传奇

兼具中国古典文学雅韵与西方侦探小说妙趣

-

□全新无删减译本

□高罗佩手绘插图

□创作背景全解析

□译者研究高罗佩多年，独自担纲翻译，保证文风统一

-

“大唐狄公案”成功地造成了“中国的福尔摩斯”，并被译成多种外文出版，在中国与
世
界文化交流史上留下重重的一笔。译文版“大唐狄公案”计划出版十五种，由研究高罗
佩多年的
张凌担纲翻译并撰写兼具学术性和可读性的注释和译后记，但因为是市面上仅见的一人
独立翻译的版本，耗时耗力，故先推出五种（《黄金案》《铁钉案》《湖滨案》《铜钟
案》《迷宫案》）以飨读者。每卷配有高罗佩本人创作的插图，古韵盎然，令人赏心悦
目。

-

《湖滨案》讲述公元666年，狄公调任汉源县令，路遇江湖骗子陶干并收服，破获歌伎
杏花被害一案，张家新娘失踪一案，白莲教谋反一案。

-

“大唐狄公案”系列是高罗佩在世界侦探小说领域内开创的极其珍贵的一个支脉。

——《泰晤士报文学增刊》

高罗佩的生花妙笔让古老的中国再一次充满活力地出现在人们面前。

——《纽约时报书评》

作者介绍: 

高罗佩（1910—1967），荷兰外交官，著名汉学家，先后在荷兰驻日本、中国、印度、
马来西亚等国的使馆工作，精通多种欧亚语言，是中西文化交流史上的传奇人物。他曾
评价自己一身三任：外交官是他的职业，汉学是他的终身事业，写小说是他的业余爱好
。代表作有《琴道》《秘戏图考》《中国古代房内考》等，而大型推理探案小说系列“
大唐狄公案”在东西方读者中影响巨大。
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人物表
第一回：刑官抱病手写呓录 县令受邀赴宴花船
第二回：夜欢会座中观歌舞 忽惊魂水下现浮尸
第三回：行权宜宴席变公堂 听异闻侍女述鬼怪
第四回：派亲信夤夜守花船 赴行院彻查得情信
第五回：马荣讲述舞姬秘事 张翁被控害命藏尸
第六回：书斋内查案寻踪迹 寺庙中验尸惊众人
第七回：现男尸又增新谜案 探内情连访旧乡绅
第八回：访梁府观鱼听鸟语 招亲随论案讲疑情
第九回：独登露台凭栏赏月 夜访韩府惊闻遇劫
第十回：俏佳人引路见古迹 小佛堂叙话论今人
第十一回：探消息马荣连失意 离县城狄公查舆情
第十二回：遇险情官差驱暴众 知根底游民述隐衷
第十三回：探家事洪亮遭误会 设陷阱陶干捉伪僧
第十四回：张秀才细述奇遭遇 狄县令严审恶鸨母
第十五回：捉头领人去楼已空 审走卒未语身先死
第十六回：闯江北处处惹骚乱 躲暗处节节胜匪徒
第十七回：新妇获救细述命案 狄公苦思终解棋局
第十八回：夜半时古宅忽失火 密室内怪客突行凶
第十九回：衙中乍现不速之客 府内终获叛乱罪魁
第二十回：携众人驾舟闲垂钓 遇水兽揭开旧谜团
后记
译后记
· · · · · · (收起) 
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中国

评论

铺陈精彩绝伦，从一案引出到四案交织，阴谋越来越大，人物勾连错综复杂，暗号、密
道、易容、邪教、消失的尸体、隐秘的情人外加父女畸恋和吞噬人命的诡谲湖水，高老
真的深谙畅销书必备元素啊。三位年轻女性的塑造令人印象深刻。想知道开头的自白是
谁写的。

-----------------------------
开场扑朔迷离，中途渐入佳境，结尾谜题的剖析使人想起《东方快车谋杀案》中的集体
犯罪。狄公自踏入汉源伊始，不知觉中便被卷进了一场硕大的阴谋之中，花船上的各位
宾客皆是各怀鬼胎。读罢回忆宴席上的觥筹交错言语往来，不觉后怕。后半段京官突至
的描写，倒是非常有趣，值得玩味。敬佩作者的人情练达。

-----------------------------
开头一段自白有点克苏鲁的味道。最有江湖气息的一本狄公案。各路江湖人士纷纷出场
，水泊群寇、丐帮长老、白莲教余孽，齐聚小城。还穿插了不少水怪、怨魂营造气氛。
看得出这一本高老写的很卖力，三个案子穿插着来，拼命搅浑水。

-----------------------------
最后部分，京城来的那两位爷，好大的官威。高罗佩真是比大多数中国作者更了解中国
。

-----------------------------
再夸一遍译本，真是良心。故事也好看，在狄公案里算是情节极复杂诡谲了一个了，杏
花的亡灵历数百年不散，令人唏嘘，令人称奇。

-----------------------------
这本是在阿婆给高罗佩的信里点名褒奖过的。从译后记里可知高公在不同语言的译本里
绘制不同的围棋图，以给出秘语线索，人物名字的拼写亦有微调，实在是非常有心的作
者了，尽管写侦探小说对他来说不过是几暇怡情，还是如此严谨以对。译者也是相当有
心，比对英、荷不同版本，凑得完整插图，对高公是真爱。

-----------------------------



新婚燕尔血崩当场，密室迷踪死不见尸，怒湖艳尸唇语惊魂，棋局玄机佛经密语，破败
古刹尸身易换，鱼缸隐秘白莲待放，死而复生白骨再肉，乱伦病态阴谋反叛，多案齐发
逐一击破，狄公有情甘当月老，裸女插图古色古香，高公阿婆亲切交流，阿婆信中称赞
此案，译者心细铸成全貌，

-----------------------------
几百年后在汉源又出现了一个刘飞波！

-----------------------------
故事还是很吸引人的，陶干也很神秘
就是和横沟正史的金田一探案类似，我从这本和黄金案之间的相似处嗅出了套路哈哈哈
，一定会有的元素：裸女插图，和尚，某某县的乡绅在搞事。不过这本的开头呓语非常
有意思，救回了一颗星 希望下一本再突破多些！

-----------------------------
没第一本畅快……的确还是对开头的自白很迷……
ps.看完高罗佩的后记来补评，改四星，实在天才鸭高罗佩……
pps.又回看一遍楔子终于看懂，女鬼是杏花之亡灵，逼迫官员道出恋女和造反之计谋，
太精彩！五星绝对啊！

-----------------------------
这本非常好看！

-----------------------------
翻译得很好，后浪译本一直给人“外国人写中国古代小说写着写着就崩坏了”的感觉。
每章标题都译成章回体的标题，后浪译本只是一二三四。插图也比后浪本丰富，高罗佩
在不同语言的译本里绘制不同的围棋图，蛮有意思的。

-----------------------------
三星半。虽然高罗佩一直强调借用明朝的制度与风俗写案件，白莲教这一主线的设计和
阐释还是有些难以接受，特别是首领角色的设置，恐怕有些不够周密（尽管高罗佩和哥
老会相熟）。高罗佩一直注重从儒家施政中吸收佛教教义，从《黄金案》中的“人虎”
，到此案中的不伦之恋，颇有现代意识。

-----------------------------
比另一译本好许多，插图齐全，且在后记中对一些来源及意图均有说明。

-----------------------------



从这本开始就进入了，开头老是喜欢说胡话系列(˙ー˙)
白莲教锦衣卫上峰啥的，实在是有些出戏。但无论是写作还是翻译，章回体小说的感觉
还挺棒的。就是我不太喜欢这回的案子，有些混沌。

-----------------------------
19058.妙。

-----------------------------
看完这个我就得快点看罗贝托·波拉尼奥的佩恩先生了，这中间我把诗经都看了快两遍
了，那么薄的一本书，只有我巴掌那么大，就卖了52元，也不知道是今年还是去年出版
的，波拉尼奥啊，那么公开的缺钱的人啊

-----------------------------
这几天宅在家里读侦探小说，先读了高罗佩的《黄金案》，但更喜欢这本《湖滨案》，
开头的鬼怪之说有点吊人胃口，虽然最后也没有解释现实情况，但至少揭秘部分比黄金
案更逻辑完整且耐人寻味。但最喜欢的地方是这本书塑造的人物形象都还挺丰满的，无
论是第一次微服私访就惨遭失败的狄工，还是有勇有谋的王家夫人，还有大仇未报含冤
而死的杏花，都体现了作者对人性的洞察力。另外书后记和译后记都很真诚，包括对“
锦衣卫”的出现也有解释。

-----------------------------
棋谱与经文的设计精彩 每次新婚不是死就是失踪→_→

-----------------------------
这本…真的有点复杂了，中间都糊涂了，看谁都像杀人犯…看完之后开头的哥特式自白
究竟是谁说的？仍然是一头雾水…

-----------------------------
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书评

读罢最后一章的后两段，我又重新回到开头看了第一章，推测第一章的前半部分为一个
明朝官员的抱病呓语。这位官员因心怀不轨企图谋反，在多年的官场生涯慢慢布下了一
系列计谋。且本身对自己的女儿怀有不伦之恋。他手书罪行中提及的女子即为百年前不
幸遇害的杏花之亡灵。在本书最...  
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-----------------------------
张凌
本书是高罗佩先生创作的第三部小说。1952年，他在印度新德里写成第一个提纲，为
的是最终以中文出版，但是后来发生了一些状况，直到1957年才重又看过手稿。当时
高罗佩先生在贝鲁特担任荷兰驻黎巴嫩与叙利亚公使，出版商希望得到新的狄公案小说
，于是他完全重写了此书，并加...  

-----------------------------
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